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Agreement on the translation of the book 

“Your Amazing Immune System – How it Protects Your Body”

ISBN: 978-3-00-028073-3 (English version only!)

The European Federation of Immunological Societies (EFIS), in consent with the Japanese Society for Immunology (JSI; author of the original version KARADA WO MAMORU MENEKI NO FUSHIGI) and Yodosha Co., LTD. (proprietor) established the following terms and conditions for any new translations, to be made from the English version of the book “Your Amazing Immune System – How it Protects Your Body”:
Terms and conditions:

1. The EFIS, JSI and the proprietor grant the applicant the right to translate "Your Amazing Immune System -How it Protects Your Body" into ……………………………….. (Please fill in language) and to reproduce and distribute such translation free of charge as book or pdf in an unlimited number of copies for the first time of 7 years from this Agreement. 

2. Within 30 days after the effective date of this agreement, the EFIS will pay the royalty fee (800.00 Euro) to the proprietor, which is not returnable. EFIS has already paid a one-time fee the electronic files including all illustrations (400.00 Euro), therefore the EFIS has no obligations to pay any fee for the further use of graphical contents including illustrations.  EFIS will provide the applicant with the proof pdf of the English version and the graphical files free of charge, as the basis for future translations.

3. Within 12 months after the effective date of this agreement, the applicant will submit the proof/ print pdf of the new translation to the EFIS office. If the new translation is not realized within 12 months after the date of this agreement, the applicant must pay the royalty fee to the EFIS account (800.00 Euro).

4. The applicant is fully responsible to translate the work faithfully and accurately at his/her own cost and to publish it free of charge within 12 months. He/she will find a professional translator (The translator should be native speaker of target language) and establish a reader’s committee (at least 3 immunologists) for the proofreading.
5.  The applicant refrains from making any modifications, abridgements or supplements, and from adding any preface, epilogue, commentary or the like without YODOSHA's and EFIS’s prior written consent.  All rules apply also for the graphical contents and captions.

6. The original imprint (below) is kept on the imprint page of the Translation (vide infla)

*Proprietor's name: YODOSHA CO., Ltd.

*Title of the Work: KARADA WO MAMORU MENEKI NO FUSHIGI
*Copyright holder: The Japanese Society for Immunology

*Illustrator: Tomoko Ishikawa

7. Within 30 days of the publication of the new translation, the applicant will send 20 free copies to the proprietor and 5 copies to the EFIS office. In case the translation is only published electronically, the applicant will send a pdf to the proprietor (tashiro@yodosha.co.jp) and EFIS (hahner@efis.org).
8. The EFIS logo remains on the book cover (front and back page), size and position may not be altered.
I certify that I (the applicant, see next page) read and fully understood the above terms and conditions. With my signature, I agree to fulfill all of the mentioned obligations. 

Done on 



(please insert date, mm.dd.yyyy )

in



(please insert city, country)

Signature 


(please sign electronically or print the pages)

To complete your application, please provide the following details

1. Applicant

Name of applicant :


E-mail address :

Academic Degree :

Institute/Work address :

Target Language :

2. Cover letter / special notes

Please explain briefly (ca. 400 words) your interest in making a further translation of the book  « Your Amazing Immune System «  .  How do you plan to coordinate translation, proofreading, production and broad distribution of the book to the public ? Budget ? Experience ?

3. Designated Translator

Name:


E-mail address :

4. Designated Reader’s committee

The following three immunologists (MSc or higher) agreed to help with the proofreading. They will be co-responsible for the accuracy and quality of the new translation. The applicant (who takes the sole legal responsibility) can be part of the reader’s committee.
	Name:


E-mail:

Institute/Work address :


	Name:


E-mail:

Institute/Work address :


	Name:


E-mail:

Institute/Work address :




Please send the duly completed application to : hahner@efis.org 

or :

European Federation of Immunological Societies

c/o Astrid Hahner

PO Box 42 08 07

D-12068 Berlin

Germany

We will be in contact with you shortly!
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